Printed books are finished products once published. Digital editions, on the other hand, may have an eternal life as updateable items, at least as archives. Since the work on digital editions started in the different Nordic countries more than 20 years ago, a consensus or convergence of practice seems to have grown in the planning and development of digital scholarly editions in the Nordic countries (here defined as Denmark, Finland, Norway, and Sweden; for Finnish editions, especially those based on material written in Swedish) (Dahlström and Ore 2013). Whereas it is possible to find some examples of similar developments in other countries or continents, it seems that there are remarkable similarities between the Nordic countries. In this paper I want to discuss what factors have contributed to this situation, and to illustrate them by presenting some fairly recent digital editions from Nordic countries.
Introduction
When a traditional printed book is published, the author or editor has finished her task, and can go on to another project. Some projects that result in digital editions have also worked that way: the funding is there up until the work is published and then it is let loose to take care of itself. Similar things may happen to digital editions: the production is based on some kind of funding, and once the digital editions have been launched, the funding ends. If we look at a digital edition as something more similar to an archive than to a printed book on paper, we also see the need for an ongoing infrastructure that can guarantee that the edition will exist and be available in the foreseeable future. If we look at one of the firstprobably the first-large-scale digital edition projects in Norway, the Bergen Electronic Edition of Ludwig Wittgenstein's Nachlass (BEE), we see both features similar to a traditional book edition and of an archive. The BEE was published in collaboration with the Since 1995, the community working on Nordic Textual Scholarship has had a formal network with (now) biannual conferences and special workshops.
3 There is much interaction within this community and many of the participants are involved in projects in more than one countr y. Among t he edit ions menti oned in t his paper are:
• • bokselskap.no, linked with NSL (Society for Norwegian Language and Literature), hosted at the National Library, separate funding
Digital Nordic Editions
The editions still in development or finished within the last five years span texts written within a time period from the early eighteenth century up until recent times-and if work on medieval texts is included, the start of the time span goes even further back. One edition which was published thirteen years ago, the Bergen Electronic Edition of Wittgenstein's Nachlass mentioned above, also plays its part here through its influence on the ongoing projects. The texts include both published literature and unpublished private writing. One special case is the written works of the Norwegian painter Edvard Munch, who did not publish his texts but left a large Nachlass.
The editions listed above have over time come to use much of the same basic technology. For instance, although the BEE used its own system for text encoding, MECS (Huitfeldt 1995) , as did the edition of the complete works of Kierkegaard, 4 the proprietary encoding was later translated into XML and is moving or has been moved into TEI-based encoding. Since the project for Henrik Ibsen's Writings (HIW) started, TEI has been the preferred encoding system. HIW was started in 1998 and so used SGML/TEI for its first few years, but this was converted to TEI XML with the introduction of TEI P4. All the This is an example of collaboration and exchange not only of knowledge but also of data between Nordic projects.
As the digital Ibsen edition nears its conclusion-which includes an archive stored at the University of Oslo-experience and knowhow from this project is being used in other projects. One of these is eMunch: the Norwegian painter Edvard Munch left behind a large number of manuscripts and letters; which are now published in a digital edition with an 
